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ISTOK 
KAO SUDBINA 
DA LI JE BALKAN DEO EVROPE? 

Kada se razmiSlja o Balkanu i njegovim vezama (ili 
nedostatku i neadekvatnosti veza) sa evropskim kul- 
turnim prostorom, neminovno se name& i pitanje o 
karakteru kontakata koji postoje na naznaknoj rela- 
ciji. Priroda i unutraSnja dinamika interakcije izmedu 
ove dve sredine jedno je od znabjnijih pitanja kojima 
se odavno bave istoribri, sociolozi i politikolozi. Svrha 
ovog kratkog eseja jeste da naznati neke karakte- 
ristitne crte wih odnosa u savremenom kontekstu i 
da obeleii marginalizovani balkanski kulturni krug. 
Ovaj esej Ce takode dotaCi problem istorijske pre- 
zentacije kultura i naroda koji potivaju na drugatijem 
konceptu vremena od onoga u okviru kojeg funk- 
cioniSe savremena istorijska nauka.' Osim toga, Eini 
se svrsishodno elaborirati i na temu trenutne pozicije 
centralne Evrope, kao geografskog, polititkog i kultur- 
nog koncepta, u odnosu na zapadnoevropski milje i 
poloiaj koji Balkan zauzima u tom sistemu odnosa. 

Realni okviri u kojima je smeSten i osmiSljen koncept 
centralne Evrope neodoljivo podsehju na granitnike 
kojipenferiju odvajaju od centra Centralna Evropa je 
zauzela mesto koje je, do pre jedne decenije, 7auzimala 
Istotna Evropa - periferija i margina zapadnoevropske 
civilizacije; mistitni i nepredvidivi pejzai istotno od Be- 

' Generalno posmatrano, nauEni aparatus istorijske nauke pdiva 
na linearnom konceptu vremena, ideji promene i progress. Nasuprot 
takvoj, opSteprihvaCenoj analitiEkoj kategoriji, sloji cikliEni koncept 
vremena, toliko karakteristiEan za sve slovenske kulture, kao i za 

tradicijske kulture drugih naroda. 
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b? u ovakvoj podeli uloga, Balkan zauzima zanimljivu 
poziciju. Njegov poloiaj je, u prvom redu, odreden u 
okviru same srednje Evrope - kao geografska, politifka, 
ekonomska i kulturna ivica periferije. Sa zapadnoev- 
ropskog stanovilta, Balkan je joS (danas neuporedivo 

vile nego ikada ranije) deo Orjjenta. 

Raspad komunistitkih sistema u Evropi i nestajanje 
Berlinskog zida (kao fizitke prepreke za direktnu ko- 
munikaciju), doneo je kao rezultat oiivljavanje ranijeg 
koncepta centralne Evrope - homogenog polititkog i 
kulturnog prostora. lako je ovakva kategorizacija odav- 
no u upotrebi, moderni analitibri su smatrali za po- 
trebno da na sve strane razglase smrt jedne i rodenjc 

(ili vaskrsnuee) druge ~ v r o p e . ~  

Sudeki po trenutnim polititkim, ekonomskim i kul- 
turnim trendovima u Evropi, tini se da se polako ispi- 

suje novi retnik imaginarnih predela. 

U ovom novom okruienju koncept centralne Evrope 
se, u osnovi, pojavljuje kao reprezentacija stalne borbe 
protiv marginalizacije i kao pokulaj da se iznova defi- 
niSe identitet heterogenog geopolititkog i kulturnog 
miljea. Jer, uprkos svim naporima da se stvari pred- 
stave u drugatijem svetlu, ovakav milje je heterogen 
fenomen. Problem leii u tinjenici postojanja znatnih 
razlika izmedu idealistitkog i pojednostavljenog kon- 
cepta Evrope kao jedinstvenog kulturnog prostora, i 
realnosti savremenih tribalhama unutar i izvan t a k e  
Evrope, bez obzira da li su oni rezultirali uiasima 
"etnitkog tiSCenjaU ili ne. S druge strane, nije svako 
o h r a n  novom formom evropskog identiteta i otig- 
ledna su neslaganja o validnosti novog koncepta o 
"jedinstvu u razlikama". b k  i kada bi prihvatili tvrdnju 
da je Evropa koncept bez granica, stvarnost nas pri- 
siljava da iz tog koncepta iskljutimo sve zemlje (sa 
izuzetkom Austrije), koje su nekada tinile prostor 
znan kao M~tteleuropa. Takav pristup moie lako krei- 
rati nestabilnost i osedaj kulturne dezorijentacije. Jed- 
na od karakteristifnih manifestacija unutralnjih tenzija 

Imaginarne i realne granice IstoEne Evrope zavisile su, umno- 
gome, od geografske lociranosti samih kartografa. P o  tom principu 
su se  i pomerale, pokazujuii svu svoju fleksibilnost i imaginarni 
karakter. Sbodno tome, odrednica "istoEno od" Eesto je znaEila: 

istotno od Pariza, Praga, Budimpelte, Ljubljane ili Zagreba. 

U ovom pogledu znatajni su radovi brilanskog publiciste i isto- 
rihra Timotija Gartona M a .  Skoro da bi se  moglo tvrditi da je 
njegova izjava: "IstoEna Evropa je mrlva", imala karakter inicijalnog 

praska u kreiranju (rekreiranju) koncepta centralne Evrope. 
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i reakcija na novi trend, jeste iznalaienje zaklona u 
lokalizovanom oseCanju identiteta vezanom za spe- 
cifitnu i jasno ornedenu teritoriju. Savrernena Evropa 
je postala polje razvoja i delovanja razlititih forrni 
nacionalizarna koji naglaSavaju potrebu za povratkom 
na tiste (mitske) i "stabilne" ternelje "starih tradicija". 
To je poziv na vraCanje hornogenorn identitetu koji 
se srnatra zdravorn zajednitkorn praosnovorn, ili, kako 
je to definisao Salrnan Ruidi - povratak apsolutizmu 
tistog. Procvat kulturnog regionalizrna i rnalih nacio- 
nalizarna karakteristitan je za evropsku istoriju tokorn 
proteklih dvadesetak godina. Evropski identitet ostav- 
Ija rnalo rnanevarskog prostora za veliki broj pridoSlica 
i populaciju iz dijaspore, koji sada nastanjuju zernlje 
matice na evropskorn kontinentu. Ako se, pak, ovom 
pitanju pristupi iz istorijske perspektive, govoriti o cen- 
tralnoj Evropi (Evropi) kao koherentnorn telu veorna 
je rizitno. Otigledne razlike u nacionalnirn kulturarna 
mnogo su dublje nego njihove slitnosti. Savrernena 
polititka taktika naglaSavanja slitnosti i zanemarivanja 
razlika neodoljivo podseCa na znani aparatus nacio- 
nalistitke retorike, i veorna je sumnjiva. Centralna 
Evropa, kao prepoznatljiva kulturna arena, sa svirn 
elernentima unutraSnjeg dinamizrna i razlika, vise lit i  
na granitnu oblast mnogo vekg i ks to  negostoljubi- 

vog prostora - Zapada. 

DanaSnja perspektiva nam dozvoljava da oiivljavanje 
koncepta centralne Evrope (Evrope) turnatimo na 
mnogo natina. Jedan od natina jeste analizirati ovaj 
fenomen kao vrstu nostalgije za Evropom koje vise 
nerna. Istovrerneno, ovirn se pristupom rnoie raciona- 
lizovati beg u kreiranje sopstvene, zarniSljene Evrope 
- kao neminovnost koju je nametnuo iivot i nego- 
stoljubivost Zapada. Ukoliko se ne rnoie biti prihvakn 
od EvropelZapada brzo i bezbolno, pribegava se krei- 
ranju te litne, irnaginarne Evrope. U njoj se, potorn, 
lokalni identiteti rnogu lakSe uspostaviti i "postojati". 
Neki istoritari vide centralnu Evropu kao polititku 
frazu izmiSljenu od intelektualaca koji su traiili kontra- 
teiu terminu Istotna ~ v r o p a . ~  U ovorn kontekstu, 
odrednica Istotna Evropa je shvakna kao peiorativ, 
poSto se termin "istotni" obitno vezivao za Rusiju i 
Sovjetski Savez. Izjednatavanja u ovoj ravni nisu pri- 
hvatljiva za mnoge, s obzirom na to da negiraju posto- 

Marija Todorova, Imagining the E l a h ,  (New York: Oxford Uni- 
versity Press, 1997), str.152 
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janje linija nezavisnog istorijskog razvoja svih onih 
driava i naroda koji su decenijama bili pod sovjetskom 
dominacijom. Mada je emocionalni prtljag ovih de- 
cenijskih frustracija u velikoj meri prisutan u glediS- 
tima odredenog broja bivSih IstoEnoevropljana, njiho- 
vu skepsu u odnosu na centralnu Evropu i validnost 
tog koncepta ne treba sasvim odbaciti. OEigledno je 
da pojafano interesovanje za centralnu Evropu, koje 
danas pokazuju zapadnoevropski intelektualci, ima 
malo elemenata iskrene zabrinutosti za kulturne te- 
kovine i pravce kulturnih kretanja i razvoja u regionu. 

Ono je vise proizvod zapadne spoznaje da je vekovna 
podela na Istok i Zapad (polititka, ekonomska, kul- 
turna), proizvela nestajanje jedne Eitave geografske 
zone sa evropskog h ~ r i z o n t a . ~  Cini se da je Zapadna 
Evropa postala svesna da je deo njenog sopstvenog 
kulturnog nasleda nestao. Ali, fak i takva spoznaja 
nije promenila odnos Zapada prema Istoku. Iz da- 
naSnje perspektive Pariza, B e b  i Brisela, centralna 
Evropa je videna jog samo kao istoEni rub evropskog 

kontinenta - njegova Zona Sumraka. 

U ovako strukturiranom sistemu kodifikacije, Balkan 
je oduvek bio viden kao Evropsko "dmgo': a Eesto i 
kao "druga" Evropa. U savremenoj geopolitiEkoj i kul- 
turnoj konstelaciji evropskog MleEnog puta, Balkan 
je, iznova, sasvim iskljukn iz svake evropske diskusije 
i pozicioniran kao periferno "dmgo". Istorihri i poli- 
tifari joS narode na Balkanu vide kao necivilizovane 
Vizantince koji se ne uklapaju u kodifikovane norme 
ponaSanja civilizovanog sveta. PrizivajuCi njihovu tui- 
nu sudbinu i nesretne istorijske okolnosti, moderni 
analitiEari vide narode na Balkanu kao neprijatelje 

rafiniranog i obrazovanog Zapada. 

Ono sa Eime smo suoteni i sa time treba da se  borimo 
jeste tuina Einjenica da su dehvanja tokom ranijih 
vekova - ne samo iz vremena turske dominacije, vee 
i iz ranijih perioda - imala za rezultat prodor u juino- 
evropske oblasti evropskog kontinenta: elemenata ne- 
evropske civilizacije, Eije su neevropske karakteristike 

Milan Kundera, Thc Tragedy of CarIra1 Europe, (The New York 
Review of Books, April, 1984), str. 34. 

The Other Balkun Wars. A A913 Camegie Endowrlenl lnquiry it1 
Retrmpect with a New Intrairrdion and Rejkcfions on the Resenr 
Conflcf by George F.  Kennan, (Washington, D.C.: Carnegie Endow- 

ment for International Peace, 1993) str. 1. 
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Danas se Balkan tumati kao kolevka moderne poli- 
titke Sizofrenije, kao zemlja nacionalizma i mdnje, 
zemlja beznada, rasutih kostiju i apatije. Balkan danas 
predstavlja idealan teren za istraiivanje fenomena 
"kreiranja drugog". eini se da su svi diskursi o Balkanu 
kao geografskom i kulturnom entitetu, nevezanom i 
odvojenom od ewopsbg matenjsbg okvira, podre- 
deni shvatanju koje zagovara konstrukciju kao snaian 
simbol lociran izvan istorijskog vrernena. Zagwornici 
takvog diskursa pokazuju zatudujuti nedostatak volje 
da shvate kompleksnost istorijskog, polititkog i kul- 

~ - -  

turnog miljea ~ a l k a n a .  Oni neprestano beie u zamiS- 
ljeni svet apstrakcija i generalizacija postajudi time 
zatotenici sopstvenih zakljuhka. U ovom pogledu, 
Balkan i balkanizam se pogreSno analiziraju kao jedna 

od varijanti orijentali~ma.~ 

Proces kreiranja slike i shvatanja Balkana u glavama 
evropskih istraZivah moie se pratiti unazad d o  ranog 
perioda modernizma, pa joS i dalje u prdlost. Proces 
konstrukcije "drugog" i definicije evropskog identiteta 
nasuprot takvom konceptu, varirao je u svom for- 
malnom obliku kroz vekove. Renesansni diskurs ba- 
zirao se na religijskoj pripadnosti kao relevantnom 
moralnom i intelektualnom okviru odredivanja. Ne- 
evropski narodi su bili kodifikovani terminima "pa- 
gan?: "neprosveCenin: ili h k  "demonski'. U vreme pro- 
svetiteljstva, osnovne karakteristike "drugog" bile su 
neznanje i praznoverje. U devetnaestom veku, kada 
se rodila moderna antropologija, ovi "primitivni" narodi 
kodifikovani su u kategorijarna "razvoja" i evolutivnog 
vremenskog okvira. Posao konstrukcije se odvijao u 
fazama sve d o  dvadesetog veka i formiranja termina 
"balkanizacija" kao negativne kategorije. Rani dva- 
deseti vek bio je najznahjniji period u ovom procesu. 
U tom periodu se termin "Balkan"' p o k o  vezivati za 
nasilje i polititku nestabilnost. Naravno, tadaSnja po- 
lititka deSavanja u regionu su obezbedila dovoljno 

Milica Bake-Hayden, Nesting Orier~talimt: The Care 4 F o m o  
Yugoslavia, (Slavic Review, vol. 54.4, Winter, 1995), sb. 917-31. 0 
ovom pitanju interesantan je stav koji zastupa Marija Todomva u 
svojoj knjizi Imaginnig the Balkans. Njena opSirna a n a l i  bi se, za 
svrhu ovog eseja, mogla kondenzovati u nekoliko teza: Balkan po- 
seduje konkretno istorijsko vreme, dok je koncept Orijenta bled i 
neuhvatljiv; orijentalizam je utoEiJte od otudenja industrijalizacije 
i metafora za zabranjeno - Zenstveno, senzualno, Eak seksualno; 
balkanizam, s dmge strane, predstavlja transnacionalni koncept, ne- 
Jto Sto nije potpuno neevropsko, nije konaEna dihotomija; balka- 
nizam se  bavi hriStanskm namdima; Balkan i njegov identitet su 
sami kreirani nasuprot orijentalnog "dmgog". GlediHta Milice BakiC- 
Hayden o Balkanu kao varijanti orijental'uma, u ovom sluEaju, ne 

zvuEe prihvatljiv analitiEki okvir. 
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sirovog materijala za formiranje slike o Balkanu kao 
nestabilnom i nepredvidivom prostoru. U okvirima 
zapadnoevropske kulturne kodifikacije, Balkan je ko- 
naEno smeSten u kategoriju Bliskog istoka. To  je bio 
prostor u kome su proSlost i budutnost vezani ne- 
prekinutim lancima i mesto gde racionalnost nije bila 
izdvojena i favorizovana na natin kako se to radilo u 
Evropi. Takva negativna predstava Balkana, kao i 
shvatanje o neizbeinosti kontakta i razmene izmedu 
ova dva sveta, nosila je u sebi strah od balkanizma i 
balkanizacije Evrope, jer: "Oni dolaze kao sudbina, 

bez razloga, bez razmiSljanja ili i zgov~ra ."~  

Balkan je h s t o  bivao uporedivan i sa mostom koji 
povezuje Istok i Zapad, Evropu i Aziju. Ovako formu- 
lisana vizija Balkana, u osnovi, potvrduje ispravnost 
analize koju predohva Marija Todorova. Balkan kao 
most izmedu kultura i svetova predstavlja transna- 
cionalni koncept koji je neosporivo vezan sa evropskim 
kulturnim i polititkim nasledem. To  je reperna taEka 
izmedu stepena razvoja, meduvreme koje kao palimp- 
sest emituje signale oba sveta. Naravno, ovakvo vi- 
denje Balkana neminovno priziva karakterizacije po- 
put polukolonijalno, nerazvijeno, necivilizovano i polu- 
orijenlalno. Cini se da se ovaj koncept joS uvek bazira 
na rasnom odredenju i kolonijalnom konceptualnom 
okviru, te da ove linije podele smeStaju Balkan na 
same ivice centralnoevropske periferije. Iako se Eini 
da savremeni svet favorizuje kulturne razlike na raEun 
rasnih, Einjenica je da ovakav model diferencijacije i 
dalje manifestuje istu staru potrebu iskljutivanja onih 
koji su izvan, tako Sto ih kategorizuju kao neevropljane 
ili bliskoisto?n;ake? Drugim reEima, ovde je reE o 
istom evropocentrizmu iz proSlih dana, uvijenim u 
novo ruho i opremljenim novim opravdanjima.I0 Ono 
na osnovu Eega se danas odreduje neEije ukljuEenje 
ili iskljuEenje iz evropske porodice nije oblik nosa ili 
boja koie, vet ritam muzike, akcenat i nerazumljivi 
jezitki aparatus. Savremeno druStvo vise ne razmiSlja 
u okviru starih rigidnih kategorija inferiornih i super- 

s Friedrich Niebche, The Golea& of Morals, Second %say, Sec- 
tion 17. trans. Walter Kaufmann and R.J. Hollingdale, (New York: 

Vintage, 1967), str. 86. 

Paul Gilroy, On   he Necessiv arrd fhe Lnparsibiiity of Beirtg a Blnck 
European, (The Contemporary Study 01 Culture, Vienna, 1999) str. 

53-60. 

Termio "evropocentrizam", u kontekstu ovog eseja, odnosi se na 
istoricizam koji projektuje Zapad kao istoriju. 
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iornih rasa, veC u kategorijarna kultura koje se ne 
rnogu asirnilovati. Konceptualne razlike izmedu dva 
natina rniSljenja nisu velike. Potetne teSkoCe sa kojirna 
se Evropa suotavala po pitanju prijerna "stranaca" 
unutar intimnog i primordijalnog sklopa veza koje 
odreduju autentitne Evropljane, kreirale su forme ra- 
sizrna u kojima kulturna i etnitka diferencijacija zauzi- 
maju mesto ranije bioloSke hijerarhije. Bez obzira na 
svo proklamovano samopouzdanje, evropski identitet 
pred stavlja ranjiv i nejasan fenomen koji se bazira na 

pretpostavci zajednitkog kulturnog identiteta. 

LJloga Evrope (Zapada) kao reference i matrice po 
kojoj se meri znataj "dnrgog" deluje na mnogo nivoa. 
Prvo, radi se o procesu asirnetritnog neznanja: oni 
koji nisu zapadnjaci moraju titati "velike" zapadne 
istoribre (E. P. Thompson, Emrnanuel Le Roy La- 
durie ili Carlo Ginzburg) kako bi bili u stanju da 
proizvedu dobre istorije. Zapadni akadernici ne rno- 
raju, s druge strane, poznavati radove svojih kolega 
sa Istoka. StaviSe, nezapadnjaci su prepoznati i priznati 
kao inovatori tek onda kada stave u praksu ianrove 
istraiivanja koji su razvijeni za potrebe evropske isto- 
rije. Tako se deSava da "opSte istorije" Juinih Slovena, 
analize plernenskog mentaliteta na Balkanu i slitni 
radovi dobijaju pohvale Zapada. Videnje periferije 
kroz analititku prizmu Evrope postaje jedini prihva- 
Ceni natin pisanja istorije. Evropa se postavlja kao 
teoretski subjekat svih istorija. Stoga ne tudi da su 
radovi nezapadnjaka koncentrisani na analizu istorijske 
tranzicije. Istoritari se pitaju da li su druStva u kojirna 
iive i o kojirna piSu ostvarila uspegan prelaz ka moder- 
nizaciji i kapitalizrnu. Odgovor je vrlo k s t o  negativan. 
OseCaj neuspeha snaino karakteriSe istorijske repre- 
zentacije ovih drultava, pa nezapadne istorije postaju 

ovaplodenje propale tranzicije. 

Ovakvi prikazi neuspeSnih promena u nezapadnim is- 
torijarna samo naglaSavaju njihovu drugorazrednu ulo- 
gu i marginalnost u odnosu ria Zapad a, s druge strane, 
utvrSduju dorninaciju diskursa Evrope kao istorije." 
U tom srnislu, Balkan sluii kao suprotni pol istog 
rnagneta, kao drastihn primer opasnosti koju hete- 
rogenost i nastojanje da se otuva nacionalni i kulturni 
identitet sobom nose. Na drugom polu ovog magneta 
nalazi se konceptualno zaokruiena Evropa, njen multi- 

Gyan Prakash, Subobrnr Shrdes arrd Pmtcdcirial Criticinn, Ame- 
rican liistorical Review, December, 1994).  st^. 1484. 



kulturni i racionalni identitet - Evropa kao kolevka 
Svesti, Progresa i Modernosti. Ovakav analititki pri- 
stup, medutim, zanemaruje z n a h j  sofisticiranog i per- 
manentnog procesa potiskivanja lokalnih (nacionalnih) 
identiteta i kultura, u svrhu kreiranja supranacionalnog 
koncepta. Ovo "mekano nasilje"12 novog internacio- 
nalizma kreira koncepte koji predstavljaju faktore uje- 
dinjenja i formiraju sveobuhvamu kategoriju u okviru 
koje se novi supranacionalni model moie  razvijati i 

opstajati. 

Moglo bi se h k  tvrditi da savremeno naglaSavanje 
modela evropske i centralnoevropske kulture i iden- 
titeta kao homogene celine ima vrlo malo zajednitkih 
elemenata sa onim Sto je ranije bilo shvatano kao 
evropski duh. P r o m  globalizacije i internacionalizam 
efektno briSu sve razlike i nameCu lainu predstavu o 
zajednitkim vrednostima i principima prirodenim svim 
stanovnicima Evrope. Moderna audiovizuelna geogra- 
fija (sa medijima kao svojim vrhunskim kartografom) 
sasvim je odvojena od simbolitnih prostora nacionalnih 
kultura i araniirana na osnwu "univerzalnih" principa 
medunarodne potroSatke kulture. Moie se reCi da je 
danas aktuelni koncept centralne Evrope i Evrope 
uopSte, prekrojen po pravilima novih trendova globa- 
lizacije i internacionalizma koji su nametnuti spolja. 
U tom pogledu, Evropa (centralna Evropa) je iznova 
definisana kao periferija mnogo Sireg i mnogo uni- 
formnijeg kulturnog, polititkog i ekonomskog pejzaia. 
No, h k  i u okvirima takvog internacionalizma moie 
se otkriti veliki broj lokalnih/marginalnih (hibridnih) 
kultura i identiteta koji, uprkos svim preprekama, ig- 
raju znabjnu ulogu u procesu kreiranja i uoblihvanja 
savremenog kulturnog i polititkog pejzata Evrope. In- 
tenzitet reakcije na prerogative i aspekte globalizacije 
pokazuje da, u savremenoj Evropi, marginalnost nije 
vise rezervisana iskljutivo za manjinske grupe, veC je 
poprimila masovni karakter. Aktivnost onih koji ne 
proizvode kulturu (u smislu masovne produkcije po 
zakonima potrobtkog druStva), delatnost koja nema 
potpisa autora i nije uokvirena simbolima, postala je 
kulturna matrica modernih evropskih dehvanja. Skoro 
da bi se moglo reCi da je marginalnost postala uni- 
venalna i da su w e  grupe postale tiha veCina. Ovo, 
naravno, ne znati da su ovakve grupe homogene. Ono 
Sto ih vezuje jeste akfivnost koja bi se mogla karak- 

Lynn Hunt, The New Cultural Hisfry ,  (University of California 
Press, 1989). str. 9. 
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terisati kao univerzalni metajezik kojim grupe reguliSu 
svoje odnose sa dominantnom kulturom.13 

U transnacionalnom vremenu, kakvo je ovo u kojem 
iivimo, gde se stari koncepti imaginarnih geografskih 
i kulturnih prostora i njihova stara znaknja konstant- 
no podvrgavaju analizi, znataj graniEnihJperifernih kul- 
tura postaje centralni element za pravilno shvatanje 
evropskog (centralnoevropskog) diskursa. Stari centri 
kulture i kulturne dominacije postali su samodovoljni, 
uruSavajuCi se u sopstvenu iskrivljenu sliku u ogledalu. 
Periferija je daleko zanimljivija. T o  je prostor u kojem 
se kreira "novo" i u kojem se odvija redefinicija "sta- 
rog". S obzirom na to da geopolititka rana zvana 
"granica" ne moie zaustaviti kulturne tokove, ove peri- 
ferne kulture i identiteti margina u velikoj meri rekrei- 
raju i uoblifavaju dominantni kulturni okvir. U tom 
procesu i one same se menjaju i prilagodavaju, ispolja- 
vajuCi tako karakternu osobinu zajednitku svim peri- 
ferijama - fleksibilnost. Kulturni proizvodi u Evropi 
danas (ukljuEujuCi i produkciju ove vrste na prostoru 
definisanom kao centralna Evropa), produkti su peri- 
ferije. Oni su odavno prestali da imaju drugorazredni 
znataj u evropskom kontekstu. Ove kulturne tekovine 
iive sopstveni iivot i formiraju sopstveni prostor za 
opstanak u okviru evropskog kulturnog miljea. Intere- 
santno je napomenuti da je karakter ovih modernih 
zajednica transnacionalan, bez obzira na to iz kakvih 
tradicionalnih okvira deluje inicijalni impuls.14 S druge 
strane, realnost pojave lokalnog i etnitkog konteksta 
i njihov uticaj izvan unapred ograniknog prostora, 
donekle razvodnjava transnacionalne elemente kultur- 
nih proizvoda. Pailjivo doziranje i balansiranje ovih 
lokalizama joS predstavlja veStinu moguCeg, koja tek 
treba da se savlada. Jedino tako se moZe postiCi in- 
korporacija "egzotitnog drugog" u tokove evropske sva- 
kodnevice. Naravno, ne sme se smetnuti s uma da je 

l3 Michael de Certeau, The Roclice of E~wyday Life, (University 
of California Press, Berkeley, 1984). str. XI-XXIV. 

14u ovom pogledu zanimljive primere predstavljaju aktimosti grupa 
i pojedinaca sa prostora prethodoe lugoslavije. Odredeni kulturni 
produkti zaEeti ili inicirani u Sarajevu, Zagrebu, Podgorici ili Beo- 
gradu imaju upravo karakter traosoacionaloosti. Tako se dehva  da 
izdavatko preduzeCe Centar za geopoetiku (Beograd), FIAT i h s o -  
pis GELT (Podgorica), revija Erazmus (Zagreb) i izdavaEko pre- 
duzeCe ZID (Sarajevo), proizvode kulturne vredoosti koje su u 
velikoj men potpuoo van zvaoitnog polititkog, ekooomskog i kul- 
turnog konteksta sredina u kojima nastaju. U okviru lokalnih kul- 
turnih kodifikacija, ove aktivnosti predstavljaju delovanje sa margioa 
i u velikoj meri pokazuju pravi znahj ,  uticaj i karakter periferije 

na ceotar (dominantnu kulturu). 
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reE o procesu Eije manifestacije eventualni primalac 
odbacije i marginalizuje od samog poktka. Tajna us- 
peha, Eini se, leii u uknju na primerima drugih, u 
neophodnosti adaptacije univerzalnog metajezika kako 
bi se bezbolnije ostvarila komunikacija i razmena sa 
dominantnim kulturnim konceptom, a da se pri tom 
ne irtvuju temeljne znatenjske odrednice lokalne kul- 
ture i identiteta. Heksibilnost u ovom okviru delovanja 
naznahva nepobitnu Einjenicu da je Balkan oduvek 
bio konstitutivni segment evropske istorije, kulture i 
duha, ma koliko bivao marginalizovan od te iste Ev- 
rope. Lako su istorijske i kulturne veze izmedu dve 
regije (u naSem sluhju izmedu Centra i Periferije) 
bile problematitne i opterecene istorijski traumatitnim 
iskustvima, veza nikada nije pokidana i na njenom 

uhrr36vanju treba predano raditi. 

Balkan i kulture njegovih stanovnika jesu divan primer 
lokalnih (hibridnih) kulturnih kreacija. Naravno, pro- 
ces dvosmerne komunikacije na liniji Balkan - Evropa, 
uveliko je oteian temeljnom konceptualnom dihoto- 
mijom koja leii u osnovi svih pogreSnih predstava o 
Balkanu. T o  je dihotomija u shvatanju koncepta vre- 
mena. Mora se napomenuti da naznakna dihotomija 
nije svojshrena iskljuEivo balkanskim tradicijskim kul- 
turama. Pristup savremene istorijske nauke tradicij- 
skim kulturama drugih naroda, koje iive shodno ritmu 

cikliEnog vremena, ispoljava istovetnu dihotomiju. 

U okviru kompleksnog mehanizma, koji u ovom eseju 
nazivamo hlfuru, osnovni sastojak je konstrukcija vre- 
mena. Kao Sto znamo od fizihra, ono Sto mi osedamo 
kao vreme ima onoliko stvarne veze sa teorijski shva- 
Cenim "stvarnim" vremenom, koliko i Njutnovi kon- 
cepti gravitacije sa AjnStajnovim shvatanjima istih fe- 
nomena. Relevantno je, dakle, tvrditi da naSi koncepti 
vremena drasticno variraju od jedne do druge kulture 
i da su naEini njegovog oznabvanja prepunjeni i &to 
preopterekni kulturnim odrednicama. Da  bi ilustro- 
vali ovu tvrdnju, pozabavitemo se, nakratko, natinom 
kako se odreduju datumi u engleskom jeziku. Dani u 
nedelji uglavnom vode poreklo iz teutonskog panteona 
i kosmologije - svedotenje o znabju germanske polo- 
vine romansko-germanske sinteze koja leii u osno- 
vama zapadnoevropske kulture. Broj dana u mesecu, 
u pisanoj formi, svedoti o ogromnoj matematitkoj 
pozajmici od Arabljana. Mesec, sam po sebi, uvek je 
rimskog porekla, EuvajuCi tako drugu polovinu zapad- 
noevropske sinteze. Godina se ratuna od rodenja Hri- 
sta, Sto sluZi kao podsehnje na evropsko versko na- 
slede. Vaino je napomenuti da nema naEina da se 
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ova vrsta datiranja adekvatno prevede u jezike mnogih 
kultura koje su postojale, poSto su se njihovi medu- 
sobni koncepti i shvatanje vremena dijametralno raz- 

likovali i bazirali na drugatijim odnosima. 

Danas mi shvatamo vreme kao ritam, sa trenucima 
ponavljanja i trenucima promene. U savremenom (za- 
padnoevropskom) sistemu datiranja, dan i mesec pred- 
stavljaju ponavljanje, dok godina predstavlja promenu. 
Ponavljanje i promena su fundamentalni elementi od 
kojih je konstruisan koncept vrernena u odredenoj 
kulturi - binarni odnosi kao predstava vremensko-kul- 

turne matematike.ls 

Ova fundamentalna razlika izrnedu ponavljanja i pro- 
rnena leii u osnovi briljantnog eseja M i r k  Elijadea, 
Mit veFnog povratka ili Kosmos i ktorija (The Myth 
of the Eternal return or, Cosmos and ~ i s t o t y ) . ~ ~  Eliade 
govori o osnovnoj distinkciji izrnedu arhaitnog pogleda 
na svet u kojem je koncepcija vremena ciklitna, a 
interpretacija dogadaja locirana u mitoloSko vreme i 
modernog pogleda na svet u kojem je koncept vre- 
rnena linearan, a interpretativni okvir deSavanja je is- 

torijsko vreme. 

Podela na ciklitno i linearno shvatanje vrernena treba 
da se shvati kao apstrakcija, kao idealni model. Kon- 
kretna realnost je uvek mnogo kornpleksnija od teo- 
rijskih rnodela, te stvari i pojave koje su jasno odredive 
i tak rnedusobno iskljutive rnogu postojati jedna uz 
drugu u praksi. No, i pored toga, sasvim je jasno da 
neke kulture stavljaju akcenat na ciklitno shvatanje 

vrernena, dok druge favorizuju linearni koncept.17 

IS "PIVO, postoji oseknje ponavljanja. Kad god mislimo o merenju 
vremena, mi se bavimo izutavanjem nekakvog metronoma: to moZe 
biti kucanje sata, ili otkucaji srca, ili ponovno pojavljivanje meseci, 
dana, godisnjih doba - ali se uvek radi o netemu £to se ponavlja. 
Dmgo, postoji takode oseCaj neponovljivosti. Svesni smo da su sva 
Ziva b i k  rodena, da rastu i da Ce umreti, te da je ovo nezaustavljiv 
proces." Edmund R. Leach, Two Essays Concemig the Symbolic R e p  
resolfation of Time, Reader in Comparative Religion: An Anthro- 
pological Approach, 3rd ed., ed. William A Lessa and Evon Z 
Vogt (New York, Evanston, San Francisco, London: Harper & Row 

Publishers, 1972), str. 109. 

Engleski prevod: Willard R. Trask, Bollingen Series, 46 (Prin- 
ceton: Princeon University Press, 1965), Naslov francuskog origina- 

la: Le Mythe de l'etemel refouc archetypes et repetition. 

l7 John A Saliba, Homo Religiancr in Mircea Eliade: An Anthro- 
pological Evaluafion (Leiden: E. J. Brill, 1976), sty. 76-78. Za kritiku 

nekih Elijadinih ekstremnih pozicija i stavova, vidi str. 129-31. 



Drevne kulture Srednje Amerike mogu da posluie 
kao primer naznahvanja ciMitnog koncepta vremena 
do te mere da se ono gotovo poklapa s idealnim 
modelom. Maje i Asteci su verovali da se dogadaji 
sami ponavljaju u pravilnim razmacima i vodili su 
beleSke o proSlim degavanjima, kako bi provirili u 
buduCnost. Kada se ponovo ostvari prava temporalna 
kombinacija, sve Ce se vratiti na svoje ranije mesto, 
verovali su oni. PovodeCi se istom logikom, verovali 
su da vratevi mogu predvideti tok dogadaja u buduC- 
nosti sa apsolutnom tatnoSCu. Nakon dolaska Spanaca, 
na primer, Montezuma je sazvao vrateve koji su mu 
pokazali slike (crteie) Sto su Montezumi u zavet os- 
tavili preci. Ti crteii su predstavljali likove osvajata 
veoma slitne Spanskim konkvistadorima. Savremeni 
istorihri koji koriste zapise Maja, suoteni su sa neo- 
bitnim problemom: oni mogu precizno utvrditi dan u 
nedelji na koji se odredeni dogadaj odigrao, ali testo 
ne mogu da utvrde godinu. Sve Sto mogu utiniti jeste 
da urade pretpostavku o vremenskom okviru od nekih 

dvadesetak godina, u kojem se dogadaj zbio.18 

S druge strane, savremeno druStvo u Severnoj Americi 
predstavlja najekstremniji razvojni stepen linearnog 
koncepta vremena. Novine najave promene koje su se 
desile jute, radio i televizija najave promene koje su 
se desile u proteklih sat vremena ili, tak, u proteklih 
nekoliko minuta. Svaka od ovih najava postaje deo 
arhiva o prolasku linearnog vremena i, na kraju, po- 
staje sirovi materijal od kojeg se kreira istorija. Reti 
poput "novo", "inovacija" i "dinamih", sobom nose 
pozitivne konotacije u okvirima ove kulture. Ovo, na- 
ravno, ukoliko se zakljutak donosi na bazi retorike 
reklama. S druge strane, reti poput "staro': "ponav- 
Ijanje" i "statiCnost", imaju negativno znatenje. Tehno- 
logija negira prirodne cikluse: veStatko osvjetljenje 
smanjuje razliku izmedu dana i noti, dok parno gre- 
janje i sistemi za rashladivanje ublaiavaju uticaj vre- 
rnensluh mena tokom godiSnjih doba. Neki od naj- 
znahjnijih indikatora ciklitnog vremena - zvezde i 
planete - vise se ne mogu videti iz urbanih sredina. 
Medutim, razlike izmedu kultura koje poseduju cik- 
litnu temporalnost i onih koje funkcioniSu na bazi 
linearne temporalnosti, nisu previSe izoStrene u stvar- 
nosti, kao Sto je to sluhj sa teorijom. &k i u Severnoj 
Arnerici joS ima mesta za ciklitne sezonske festivale i 

Tzvehn Todorov, The Cm~quesf of krrericas: The Qtresfiorr of 
the Other (New York: 1984), str. 84-86. 
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vikend je joS namenjen odmoru i zabavi. h k  je i 
Skolska godina - sa svojim polugodiStima i letnjim 

raspustom - manje-vise ciklitnog karaktera. 

Tradicijsko vreme na Balkanu bilo je u velikoj meri 
cikliEno. Naravno, i u ovom sluhju je reE o sivilu linija 
razgranitenja, poSto su tradicijske kulture balkanskih 
naroda ostavljale prostor za linearno vreme. Treba 
ipak naglasiti da je lokacija ovih segmenata linearnog 
vremena bila striktno ogranitena i naznakna pejza- 
iom koji je u ovim kulturama zaposedalo pismo i 
takav oblik komunikacije. Tradicijske kulture su, u 
velikoj meri, zanemarivale datiranje (u smislu u kojem 
ga mi danas vidimo) - glavni indikator linearnosti.19 
Veliki broj stanovnika ruralnih oblasti Crne Gore nisu 
znali tatan datum svog rodenja, niti godine starosti. 
Oni nisu razmiSljali o komponentama godine u smislu 
vainih datuma. Njihova godina je bila podeljena pre- 
ma godiSnjim dobima i praznicima iz liturgijskog kalen- 
dara. Oni su bili veoma svesni nedeljnog ritma, poSto 
su postili u naznatene dane, a nedelju provodili odma- 
rajudi se. Merili su vreme ne prema satu i Stampanom 
kalendaru, veC prema cikliEnim instrumentima koje je 
nudila priroda: sunce, mesec, zvezde, kukurikanje nji- 
hovih petlova. Gotovo da bi se moglo reti da su oni 
iiveli u sopstvenoj verziji apsolutnog vremena - u 

grinitkom medut~remenu. 

Njihovo ciklitno shvatanje vremena potvrdivalo se u 
mnogim aspektima tradicijske kulture. Vizuelna umet- 
nost se sastojala od odredenog broja slika koje su 
ponavljane i araniirane po istovetnom modelu od jed- 
ne do druge crkve. Njihova pisana literatura imala je 
tatno odreden broj tekstova, Eiji su segmenti izgo- 
varani glasno i skoro istovremeno u svim crkvama u 
okviru njihovog kulturnog okruienja u regularnim i 
unapred odredenim vremenskim intervalima. Sve Sto 
su pravili, pravili su da traje. Njihove kolibe bile su 
njihova svetinja. Poljoprivredne alatke su koriltene 
generacijama. OdeCa koju su nosili i ukrasi na njoj, 
zahtevali su, pri izradi, dugotrajan rad i ona je sluiila 
svrsi za dugi niz godina. Retko su uvodili novine u 
svoj iivot, a kada se to ipak debavalo, novina je dolazila 
spolja i bili su veoma sumnjitavi u njenom prihvatanju. 

l9 U ruralnim oblastima Crne Gore, kao i u drugim regijama 
Balkanskog p o l u o s t ~ a ,  veCina rasprava oko vlasniStva paSnjaka, Su- 
ma i obradivih povrSina, bazirala s e  na argumentaciji ciklitnog karak- 
tera: "od davnina s e  pamti", "naSi oEevi i dedovi su nam pritali da 

su njima njihovi preci kazivali". 
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Iako se moie reCi da postoji ono Sto se zove tradicijsko 
vreme povezano sa specifitnom kulturom - u naSem 
slutaju tradicijsko vreme balkanskih naroda - ne po- 
stoji neSto Sto bi se moglo okarakterisati kao nacionalni 
koncept vremena. Ovo je jedna od komponenata tra- 
dicijske kulture koja nije h k  ni naznatena u nacio- 
nalnoj kulturi. Naravno, mogu postojati odredeni ele- 
menti shvatanja vremena koji mogu dobiti nacionalni 
zanahj  i znatenje - zadriavanje julijanskog liturgij- 
skog kalendara, kao uvaiavani simbol nacionalnosti, 
na primer. No, tak i u ovom slutaju, karakter vremena 
je sli&?n karakteru nacionalnog jezika: preuzima odre- 
dene znakove iz tradicijske kulture, ali je osnovni mat- 
riks i dalje univerzalna moderna kultura. Naravno, u 
slutaju nacionalnog jezika mnogo vise takvih eleme- 
nata je usvojeno, nego Sto je to bio slutaj sa nacio- 
nalizacijom shvatanja vremena. Novi nacionalni jezik, 
kodifikovan od strane intelektualaca u devetnaestom 
veku, predstavljao je konstrukciju od dijalekata na- 
rodnog govora, ali je sama konstrukcija potivala na 
modelu jezika modernosti - engleski, francuski, ne- 
matki. Nacionalna kultura - buduCi da predstavlja 
proces selekcije i konstrukcije - neminovno izmeSta 
tradicijsko vreme i zamenjuje ga novim konceptom 
koji dozvoljava postojanje (ostvarivanje) veza sa svim 
ostalim vremenima drugih modernih kultura. Drugim 
retima, nacionalna kultura kreira takozvano apsolutno 
vreme, ili, kako ga je definisao Valter Benjamin, "me- 
sijansko vreme"JO Kreira se novi retnik vremena koji 
obuhvata sve detalje modernog koncepta i katego- 
rizuje ih preciznim datumima, satima, minutama i se- 
kundama. Povrh svega, nacionalna kultura uvodi kul- 
turu vremena sa punokrvnom reprezentacijom linear- 
nosti. Ono Sto se, pored ostalog, gubi u ovom procesu 
kreiranja, jeste sklop referenci koje nazivamo men- 
talitet, a koje nose jasan p e h t  tradicijske kulture naro- 
da i mitskog natina miSljenjaJ1 U tom smislu, nacio- 
nalna kultura se moie tretirati kao abolicija tradicijske 

20 0 konceptu "mesijanskog vremena" kao simultanom postojanju 
koncepata problosti i budutnosti u sadabnjem trenutku, i znataju 
takvogshvatanja vremena u domenu nacionalne kulture, vidi: Walter 

Benjamin, Illur~zinationr (London: Fonatana, 1973). 

Na ovom mestu smo se poveli za definicijom mentaliteta kao: 
"nestabilne magme emotivnib asocijacija, amorfnih i neizgovorenih, 
ali uprkos tome (ili upravo zbog toga) savrSeno strukturiranih okvira 
i natina misljenja", kakvu je pooudio Aaron Gurevich u svom radu 
HistoricaiAnfhropolog and the Science of History, u Aaron Gurevich, 
Histwicol Anthropolog), of the Middle Aga, ed. Jana Hewlert (Chi- 

cago: University of Chicago Press, 1992), str. 17. 
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kulture, kao konstrukcija koja, po definiciji, prikriva 
prirodu kulture koju potiskuje. 

Tokom procesa kreiranja nacionalne kulture sloj ob- 
razovanih Ijudi, koji su radili na tom projektu, bio je 
svestan da je narod i kultura koje su, po sopstvenom 
priznanju predstavljali, imao radikalno drugaEiju pre- 
dstaw o vremenu od one koja im je nametnuta. Ve- 
Cina nacionalnih buditelja je tu razliku svodila na pro- 
izvod narodnog neznanja i, naravno, smatrali su se 
pozvanim da takvo neznanje istrebe. Ovakav diskurs 
kreatora nacionalne kulture na Balkanu je potpuna 
rnetodoloSka pozajmica od 7apada - odnos prema 
subjektu kao inferiornom, odnosno, pristup projektu 
sa pozicije ,,elitistiEke" superiornosti, Sto neminovno 
vodi u iskljufivost. Moglo bi se reCi da su nacionalni 
buditelji kreirali korpus takozvane nacionalne kulture 
koristeti diskurs i rnetodologiju koja je, ne samo bila 
neprimenjiva na konkretnu situaciju, veC je, po defi- 
niciji, negirala svaku vrednost tradicijske kulture. Za- 
nimljiv izuzetak po ovom pitanju predstavljaju nacio- 
nalni pesnici devetnaestog veka. Njihova uloga u ovom 
procesu moie biti tema detaljnije analize i zasebnog 
istraiivatkog rada, pa Cemo se ovde osvrnuti samo na 
neke od opStih karakteristika njihovog angaiovanja. 
Oni su, s jedne strane, bili obrazovani ljudi modernih 
shvatanja, dok su, s druge, pokuSavali da se izraze u 
aparatusu narodnog jezika. Uglavnom su se zadriavali 
na pokuSajima poetskog iskazivanja narodne percep- 
cije vremena i bili su bolno svesni da bi uvodenje 
modernog jezika linearnog vremena u njihovu poeziju 
bilo ravno katastrofi. U svojim radovima, oni su odre- 
divali vreme prema zori, sumraku, tamnoj noCi, nedelji, 
letu, zimi i drugirn cikliEnim fenomenima. Gotovo da 
je nemoguCe pronaCi u njihovirn radovima reference 
na taEno vreme, vreme na apsolutnoj skali - linearno 
vreme - kojim bi nacionalna kultura zamenila tra- 
dicijsko ciklitno poimanje vremena. Ova mimikrija tra- 
dicijske kulture mogla je jedino da se oEuva i opstane 
u poeziji, poSto je moderna istorija bila opsednuta 

smeStanjem dogadaja u "apsolutno" vreme. 

NauEna disciplina istorije, kakw danas znamo, pojavila 
se simultano sa razvojem nacionalnih kultura u devet- 
naestom veku. Postoje mnogi znatajni rukopisi iz kas- 
nog osamnaestog i ranog devetnaestog veka, koji odsli- 
kavaju bliskost odnosa izmedu konstrukcije istorije kao 
discipline i moderne konceptualizacije nacionalnosti. 
Kao najilustrativnije primere pomenukmo samo tri 
teksta - Herderove Reflections on the Philosophy of 
the Histoy of Mankind, zatirn Rankeow The Histoy 
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of I I I ~  Latin and Teritonic Nations, i ISegelovu Philo- 
sopl~yof Eiistory. 

Kao nauEna disciplina, istorija je potpuno bazirana na 
linearnom shvatanju vremena. Ovim ne ielimo samo 
reti da je mnogo painje posvedeno preciznom dati- 
ranju i periodizaciji. T o  je, naravno, potpuno taEno. 
Ono Sto je zanimljivo, jeste da se razmotri koliko je 
mastila potroSeno u pokuSajima da se pronadu taEni 
datumi za dogadaje iz daleke proSlosti - dogadaje koji 
reflektuju cikliEno i mitoloSko mifljenje naroda i us- 
menu tradiciju, koja je prethodila formiranju i usva- 
janju linearnog koncepta vremena na Balkanu. Istorija 
ne zahteva samo odredenje u "apsolutnom" vremenu". 
Ona se bavi neponavljanjen~, promenom, odnosima i 
stvarima koje vode jedna ka drugoj kroz vreme. Isto- 
rifar traga za pokretom, razvojem, dinamikom, evo- 
lucijom i inicijativnim potezima istorijskih defavanja. 
Oni obitno vezuju svoje istorije za shvatanje progresa 
ili za teologiju u kojoj sarlainjost (koja se, tokom 
vremena, stalno menja) konstituiSe telos. U krajnjem 
sluEaju, istoritari rade s vremenom kao linijom, pon- 
ekad bledom i meandriEnom, ali linijom, a ne sa kru- 

gom, dakle, sa inovacijom, a ne sa ponavljanjem. 

Iz ovih razloga, osnivaEi istorije kao nauEne discipline 
tokom ranog devetnaestog veka, potezorn pera su is- 
kljuEili odredene kulture iz istorijskog procesa. Ranke 
je iz svoje ,,univerzalne istorije" izostavio mnoge azij- 
ske narode koji su pokazivali "konstantnu nepromenji- 
vost, kao i one narode koji nisu ostvarivali intenzivne 
kontakte i razmenu sa drugim n a r ~ d i m a . ~ ~  On je, u 
svom najznafajnijem radu, propustio da pomene Ma- 
dare i slovenske narode poSto su, po njegovom miSlje- 
nju, oni bili "samo dotnkn~~ti ivicom talasa I I  procesu 
generalnih p r ~ m e n a " . ~ ~  Drugim retima, Kanke je izo- 
stavio sve one narode koji, po njegovom shvatanju 
istorije, nisu imali mesta u uzroEno-poslediEnom lancu 
- u liniji pokreta. Hegel je, s druge strane, bio mnogo 
radikalniji. On je izostavio celi kontinent - Afriku, 
poSto je verovao da narodi tog kontinenta ne poseduju 
'haznah pokreta ili ramoja koja se moie p ~ k a z a t i " . ~ ~  

22 Leopold von Ranke, The Secref of World History; Selecfed Wrifirrgs 
on fhe Arr o~rd Scimrce of Hisrory, ed. Roger Wines (New York: 

Fordham University Press, 1981), str. 249. 

23 Leopold von Ranke, ffisrory of fhe Lofirr o~rd Teuto~ric Notiorrr 
(1494 lo 1514). rev. trans. G.  R Dennis (London: George Bell & 

Sons, 1909), str.7. 

24 Georg Wilhelm Friedrich Hegel, The Phihophy of Hisfoiy, trans. 
J .  Sibree (New York: Dover Publications, lnc., 1956; reprint of 1899. 

Colonial Press ed.). str. 99. 
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On je tako podelio narode na istorijske i neistorijske. 
Narodi Balkana su, bez pogovora, svrstani u kategoriju 
neistorijskih naroda. Hegel je iz svoje analize izostavio 
Madare, Slovene i druge narode Istotne Evrope, poSto 
su se oni nalazili iman linije istorijskog razvoja. Po 
pitanju Slovena, Hegel je prezentirao i dodatni razlog. 
Naime, poSto su Sloveni bili predstavnici agrarne kul- 
ture, on je smatrao da "u agrarnitn Xztlturama pre- 
dominantnu ulogu igrn prirodni Po njegovom 
shvatanju, pozicioniranje u okvire prirodnih referenci 
bilo je suprotno procesu utestvovanja u istoriji. Istorija 
je potivala na kategorijama razvoja, gde mutacije vode 
boljem, idealnijem i novom. Priroda, s druge strane, 
samo ponavlja sebe formirajudi krug, i 'Jprirodi se n i f fa  
novo pod suncetn ne d e ~ n v a " . ~ ~  StaviSe, neistorijski 
narodi nisu razmiSljali istorijski. Da bi se istorija desila, 
neophodno je da subjekti razmiSljaju na istorijski na- 
tin, da sebe pozicioniraju u istorijskom okviru i, ko- 

natno, da vode istorijske belebke. 

Ovo nas dovodi do centralnog pitanja: kako se kultura 
iz prodlosti, koja je shvatala vreme u ciklitnim ter- 
minima, moie predstavljati i proutavati nautnom dis- 
ciplinom koja funkcioniSe jedino i iskljutivo u kon- 
ceptu linearnog vremena? &k i ako zanemarimo He- 
gelov ekstremizam, problem ne nestaje. Da li Ce ta 
kultura emitovati signale na pravoj talasnoj duiini i 
odgovarajuCoj frekvenciji, kako bi oni bili registrovani 
od profesionalnih istoritarskih monitora? Zar neee 
moderna disciplina gravitirati ka onim elementima pro- 
Slih kultura koje odslikavaju linearno vreme, h k  i 
onda kada takvi elementi igraju vrlo ogranitenu ulogu 
u opStoj ekologiji tradicijskih kultura? Zar u tom slu- 
taju, historia rerum gesrarum n e k  vise ometati nego 
li omoguhvati razumevanje res gestae? Drugim reti- 

ma, zar istorija tada ne bi stala na put problosti? 

Ovo nisu retoritka pitanja. Istoriografija balkanskih 
naroda je u velikoj meri konzervativna. Ona pokazuje 
mnogo vise tragova logike devetnaestog veka, nego 
Sto je to slutaj sa istoriografijama drugih naroda. To 
je nacionalna istoriografija, noseCi stub nacionalne kul- 
ture, nastao (direktno ili indirektno) kao odgovor isto- 
rijskom modelu konstruisanom u Nematkoj tokom 
ranog devetnaestog veka. Nepovoljne istorijske okol- 
nosti primorale su naSu istoriografiju da deluje sa 

25 Hegel, The Philusophy of H ~ I O I Y ,  str. 350. 

26 Hegel, The Philosophy of History, str. 54. 
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odbrambenih pozicija i to je, u velikoj meri, ogranitilo 
njen razvoj. Ona joS promiSlja sebe i svoj konceptualni 
okvir u hegelijanskim terminima - u kategoriji linear- 
nog poimanja vremena. Druge jstoriografije su se oda- 
vno potele odupirati restrikcijama koje je logika devet- 
naestog veka uspostavila na ovu nautnu disciplinu. 
Ovde posebno imamo na umu "Skolrc AnaZn" i ogro- 
man uticaj koji su njeni predstavnici imali na drugatije 
promiSljanje zapadnoevropske proSlosti, posebno sred- 

njovekovnog perioda i moderne ere. 

Ono Sto je neophodno jeste izoStravanje istraiivatke 
lupe i prihvatanje pretpostavke da za potpuno sagle- 
davanje istorijskih deSavanja na Balkanu moida nije 
dovoljno prosto adaptiranje modela koji funkcioniSe 
u Zapadnoj Evropi. Tradicijske kulture na Balkanu 
(a moida i istotnoevropske kulture uoplte) poseduju 
neke temeljne razlititostiti koje zahtevaju sasvim dru- 
gatije analititke pristupe. Ovde se, joS jedanput, po- 
zivamo na komentar Arona Gurevita, da 'ye teiko 
pronaCi bilo koji istorijski izvor koji ne nosi pefnt 
mentalitetn svojih h~ea torn" .~~  Ali, Sta da se uradi sa 
tradicijskom kulturom Eiji su mnogi pisani dokumenti 
uglavnom kopije prevoda radova kreiranih od drugc 
kulture (vizantijske kulture)? Isti je slutaj i sa ikono- 
grafskim nasledem na Balkanu, uz male izuzetke koji 
potvrduju pravilo. Sta nam ovi tekstovi i artefakti ka- 
zuju o kulturi koja ih je cenila i prihvatila kao svoje, 
ali nije bila njihov autor? Jedna od stvari koju nam 
zasigurno kazuju, jeste da su tradicijske kulture bal- 
kanskih naroda preferirale ponavljanje a ne inovaciju. 
Za modernog sluSaoca ovo moie zvuhti kao gro- 
teskna izjava, ali ovde nije bilo rcEi o kulturnom izboru 
koji je utinjen u kontekstu modernizma, pa, stoga, 
ovaj kompleksni fenomen iz proSlosti ne bi trebalo 
interpretirati i procenjivati iskljutivo u okviru takvog 

konteksta. 

Istoriografija balkanskih naroda nije konzervativna sa- 
mo u svom pristupu proSlosti. Ona je takode osa- 
kakna svojom prirodom kao nacionalna istorija, kao 
komponenta nacionalne kulture. Nacionalno zamenju- 
je tradicijsko, i sebe predstavlja kao original ili, u 
krajnjem slu&ju, kao njegovu legitimnu predstavu. 
Nacionalna istorija iSEitava sebe unazad kroz vreme, 
traieti sopstvene linearne pretke i izostavljaju6 iz svo- 
je predstave sve Sto ima smisao iskljutivo u okvirima 

27 Gurevich, Historical At~thropology, str. 4. 
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potisnute i izmeStene tradicijske kulture. Za teoriju 
relativiteta je veoma vaino napraviti razliku izmedu 
onoga Sta se dogodilo i onoga Sto je videno. Isti princip 
bi trebalo da se primeni i na izuhvanje prollosti. 
Neophodno je da se utini takav iskorak, i da se napravi 
distinkcija izmedu dogodenog u proSlosti i onoga Sto 
je zabeleieno i zapamCeno koristeCi istorijske metode 
- pogotovo tradicionalne istorijske metode. ProSlost 
je bogati rudnik kulturnih iskustava i zasluiuje da 
bude istraiivan i analiziran sa vise aspekata, a ne samo 
i iskljutivo u okviru tradicionalne kodifikacije i stan- 
dardnog aparatusa Sto nam nudi i istorijska nauka. 
Dakle, smatramo da je neophodno priCi pitanju izuh-  
vanja istorije balkanskih naroda sa drugatije pozicije 
i sa drugatijom teorijskom i metodoloSkom apara- 
turom. Danas je pravo vreme da se utini iskorak iz 
tesnih i teorijski i konceptualno iskljutivih okvira tra- 
dicionalne istorijske nauke. Modernizam sa svojom 
neobitnom istorijskom konstrukcijom biva sve kSCe i 
sve snainije kritikovan kroz postmodernistitke diskur- 
se. Ovi novi i fleksibilni teorijski prilazi mogu nam 
omoguCiti da izademo mimo granitnika koji omeda- 
vaju istorijsku disciplinu u tradicionalnom smislu te 
reti. Postkolonijalizam i sveprisutna sumnjihvost pre- 
ma Zapadu, i kritika superiornosti Zapada, mogu za 
naSu istoriografiju otvoriti nova polja u istraiivanju 
proSlosti - polja koja su radikalno drugatija, ali ovog 
puta bez obaveznog balasta inferiornosti. Smatramo 
da je potrebno posvetiti vise painje i napora aktiv- 
nostima na polju rnentalne arheologije - aktivnosti 
otkrivanja zatrpanih, i od otiju skrivenih struktura 
kulturne pro~losti balkanskih naroda. Svesni ograni- 
tenog karaktera profesionalne istorijske metodologije, 
moramo naznatiti uteSCe drugih discipiina u istraii- 
vanju proSlosti ( arheologija; antropologija; lingvistika). 
Moramo ponovo iStitavati naSe izvore, proSirivati okvi- 
re onoga Sto se smatra izvororn i, naravno, tragati za 
novim izvorima. Moramo sebe nautiti kako da iStita- 
vamo odsustvo teksta, kao i njegove specifitnosti kao 
modela komunikacijie. Moramo tragati za bogatim 
temama koje iznose na svetlo dana mnoge elemente 
proSlih pogleda na svet, tak (ili uprkos) i ako takve 
teme ne odgovaraju opSteprihvaCenom konceptu li- 
nearne nacionalne istorije. Angaiman na ovim poljima 
nautnog delovanja (u ovom eseju naznatenim samo 
u opStim crtama), moie pomoCi u rasvjetljavanju ne- 
doumica iz proSlosti balkanskih naroda i, u krajnjem 
slutaju, inicirati proces ponovnog promiSljanja ovog 
geografskog i kulturnog prostora i njegove uloge u 

Sirem evropskom kulturnom matriksu. 




